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ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process
Subject: Letter for support for “. 4" (government affairs)

This letter is to confirm that the Ministry of Industry and Information Technology
(MIIT), P.R.C. fully supports the application for “.i4” submitted to ICANN by
China Organizational Name Administration Center (CONAC) in the New gTLD
Program. MIIT is the constitutional department of the State Counsel. The main
functions and responsibilities of MIIT are to formulate the development strategies,
to make policies and to perform the governmental duties in the field of industries,
communications and information technologies.

“. I 457 TLD mainly serves government entities and other organizations that
perform administrative functions in China, and it is vital for the community to
execute E-Government, to provide online public services, and to make official,
accurate and valid administrative information available online. As one of the
representatives in the “government affairs” community in China, we have worked
closely with the applicant in the development of this proposal.

MIIT supports this application, and in doing so, understands that in the event that
the application is successful, CONAC will be required to enter into a Registry
Agreement with ICANN. In doing so, they will be required to pay fees to ICANN
and comply with consensus policies developed through the ICANN
multi-stakeholder policy processes.

This application is being submitted as a community-based application, and as
such it is understood that the Registry Agreement will reflect the community
restrictions proposed in the application. In the event that we believe the registry
is not complying with these restrictions, possible avenues of recourse include the
Registry Restrictions Dispute Resolution Procedure.

MIT fully supports CONAC to achieve its success in delegating the TLD, for we

believe they are capable of

1. operating a secure “. {4 " TLD registry with advanced technology and
management expertise to effectively serve the government affair community;

2. promoting Chinese domain names that will viably assist the government
organs to offer accessible, secure and customized online public services to
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Chinese language users which dominate one fifth of the world population;

3. penetrating “. E( %" TLD so as to narrow the digital divide and speeding up
the development of the E-Government around the world and in China in
particular;

4, managing the “. ¥ % ” name space effectively, minimizing domain name
abuse and protecting the fundamental interest of the community.

MIIT believes that CONAC is the most proper entity in the community to apply for
“LE 4" TLD, and will play a key role in promoting the development of the
community in cyber space.

Contact Person: Ms. CUI Shutian

Tel: +86-10-68206110

Fax:+86-10-66026339

Email: cuishutian@miit.gov.cn

Address: 13 Xi Chang An Ave., Beijing China (100804)

Thank you for the opportunity to support this application.

Yours sincerely

MO Wei

Director General

General Office

Ministry of Industry and Information Technology
The People's Republic of China

Jan.9, 2012

4/44



The following is endorsement2 of Q20_attachment_2

I i

e N B ] R 9550

ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process

Subject: Letter for support for “# %-"TLD
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ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New ¢gTLD Evaluation Process
Subject: Letter for support for “.#%" (government affairs)

This letter is to confirm that the Ministry of Commerce, P.R.C. fully
supports the application for *.E 4"  submitted to ICANN by China
Organizational Name Administration Center (CONAC) in the New gTLD
Program. The main functions and responsibilities of the Ministry of
Commerce, P.R.C. are

1. To formulate the strategies, guidelines and policies of developing
domestic and foreign trade and international economic cooperation,
draft the laws and regulations governing domestic and foreign trade,
foreign investment in China, foreign assistance, overseas investment
and foreign economic cooperation, devise relevant departmental rules
and regulations. To study and put forward proposals on harmonizing
domestic legislations on trade and economic affairs as well as bringing
Chinese economic and frade laws into conformity with multilateral and
bilateral freaties and agreements. To study the development frends of
economic globdlization, regional economic cooperation and modern
distribution patterns and give proposals.

2. To advance the structural readjustment of distribution industries,
guide the reform of distribution enterprises, the development of
commercial and trade services, as well as community commerce, put
forward policies and proposals for promoting the small and
medium-sized enterprises in commerce and frade areas, and promote
distribution standardization and such modern distribution modalities as
chain store operation, franchising, logistics and e-commerce.

3. To formulate development plans for domestic trade, foster and
develop urban and rural markets, study and put forward the policies
guiding domestic and foreign capital to flow to the development of a
market system, to guide the program of bulk commodities retail markets
and the planning of urban commercial networks, guide the
construction of the commercial system, advance rural market system
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construction, and organize and implement modern rural distribution
networks.

4. To lead the coordination work for rectifying and standardizing market
economy order, formulate policies for standardizing market operation
and distribution order, promote credit building in commerce sectors,
give guidance fo sales based on business credit, construct public
service platforms based on market credibility, and supervise and
administer the special distribution industries according to relevant rules.

5. To organize the adjustment of market of major consumer goods and
regulation of the distribution of major means of production, institute an
emergency management mechanism for the market supply of life
necessities, monitor and analyze market activities and commodity
supply and demand, study and analyze the commodity information to
make forecasts, issue early warnings and provide guiding information.
To be responsible for important consumer goods reserve management
and market regulation in line with its assignments. To supervise and
regulate refined oil distribution in accordance with relevant regulations.

6. To come up with plans, policies and standards of drug distribution,
promote restructuring of the drug distribution industry, guide the reform
efforts of drug distribution businesses and advance the development of
modern drug distribution modalities.

7. To work out measures for the regulation of import and export
commeodities and processing frade, and compile catalogues of import
and export commodities and technologies. To draft polices and
measures for facilitating the fransformation of foreign trade growth
pattern. To organize the implementation of import and export quota
plan of important industrial products, raw materials and important
agricultural products. To work with other ministries and commissions to
coordinate the import and export of bulk commodities, guide trade
promotion activities and the development of the foreign trade
promotion system.

8. To draft and execute policies concerning trade in technology, export
control and policies encouraging the import and export of technology
and complete set of equipment; to push forward the establishment of
foreign trade standardization system. To supervise technology
infroduction, equipment import, export of domestic technologies
subject to state export restriction, and to issue import and export
licenses pertaining to national security issues such ds nuclear
non-proliferation in conformity with laws.
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9. To lead the efforts to draft development plans for trade in services
and carry out relevant work, work with other ministries and commissions
to formulate and enforce the plans and policies for promoting services
export and services outsourcing development. To facilitate the
construction of services outsourcing platforms.

10. To formulate multilateral and bilateral (including regional and free
trade area) trade and economic cooperation strategies and policies,
be responsible for multilateral and bilateral negotiations on trade and
economic issues, coordinate domestic positions in negotiating with
foreign parties, and to sign the relevant documents and monitor their
implementation. To establish multilateral and bilateral
intergovernmental liaison mechanisms for economic and frade affairs
and organize the related work. To handle major issues in country
(region)-specific economic and trade relationships, regulate trade and
economic activities with countries without diplomatic relationship with
China. In line with the mandate, to handle the relationship with the
World Trade Organization on behalf of the Chinese government,
undertake such responsibilities under the framework of the WTO as
muliilateral and bilateral negotiations, trade policy reviews, dispute
settlement, and notifications and inquires and to coordinate trade and
economic activities with foreign parties.

11. To organize and coordinate the work pertaining to antidumping,
countervailing, safeguard measures and other issues related to fair
frade for import and export. To institute a fair trade early warning
mechanism for import and export and organize foreign trade
investigations and industry injury investigations in compliance with law.
To guide and coordinate domestic efforts in responding to indusiry
security inquires and foreign antidumping, countervailing, and
safeguard investigations.

12. To give general guidance to nationwide efforts in foreign investment.
To draw up and enforce foreign investment policies and reform
schemes. To examine and approve, according to relevant laws, the
establishment and changes thereafter of foreign-invested enterprises.
To verify the contracts and statutes of large-scale projects with foreign
investment and their major subsequent changes particularly stipulated
in relevant legislations. To supervise and inspect the enforcement of
laws, regulations, contracts and statutes by foreign-invested enterprises
and coordinate the solution of relevant issues. To guide investment
promotion and the approval of foreign-invested enterprises and
regulate foreign investment attraction activities. To guide the work of
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state-level economic and technological development zones, Suzhou
Industrial Park and border economic cooperation zones.

13. To be responsible for China's foreign economic cooperation efforts.
To formulate and implement policies on foreign economic cooperation,
guide and monitor overseas project contracting and labor service
cooperation in accordance with laws, promulgate policies governing
the overseas employment of Chinese citizens, and take the lead in
protecting the rights and interests of Chinese citizens providing labor
services or taking up jobs overseas. To work out administrative measures
and specific policies guiding China's outward investment and approve
Chinese companies to invest in and set up overseas establishments
{(excluding financial companies).

14.To be in charge of China's efforts in providing aid to foreign countries
and regions. To formulate and implement China's foreign aid policies
and plans, facilitate the reform on foreign aid provision modalities,
compile foreign aid programs, select foreign aid projects and organize
theirimplementations. To manage funds in the nature of China's official
foreign assistance, the grant aid provided to China through multilateral
and bilateral channels (excluding the grants provided by foreign
governments and international financial institutions under the
framework of fiscal cooperation) and other development cooperation
programs.

15. To formulate and implement economic and trade plans and
policies with the Hong Kong Special Administrative Region (HK SAR), the
Macao Special Administrative Region (Macao SAR) and the Taiwan
region. To hold economic and frade talks and sign relevant documents
with the competent authorities in charge of trade and economic affairs
in HK SAR. Macao SAR and the Taiwan region. To be in charge of the
commercial and frade licison mechanisms between the mainland and
HK SAR and Macao SAR. To organize the direct trading activities with
Taiwan, and deal with bilateral and multilateral trade issues involving
Taiwan.

16. To launch anti-monopoly investigations on the concentration of
underfakings, guide Chinese companies’ response to monopoly
allegations overseas and carry out bilateral and multilateral exchanges
and cooperation on competition policies.

17. To steer the work of the commercial branches of China's permanent

missions to the WTO, to the UN and other relevant international
organizations, as well as Chinese embassies in foreign countries,
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providing guidance to their work, and training and selecting the staff.
To keep in touch with the representative offices of multilateral and
international economic and trade organizations in China and the
commercial functions of foreign diplomatic missions in China.

18, To undertake other assignments entrusted by the State Council.

" 55" TLD mainly serves government entities and other organizations
that perform administrative functions both inside and outside Ching,
and it is vital for the community to execute E-Government, to provide
online public services, and to make official, accurate and valid
administrative information available online. As one of the key
representatives in the “government affairs" community in China, we
have worked closely with the applicant in the development of this
proposal.

The Ministry of Commerce, P.R.C. supports this application, and in doing
so, understands that in the event that the application is successful,
CONAC will be required to enter into a Registry Agreement with ICANN.
In doing so. they will be required to pay fees to ICANN and comply with
consensus policies developed through the ICANN multi-stakeholder
policy processes,

This application is being submitted as a community-based application,
and as such it is understood that the Registry Agreement will reflect the
community restrictions proposed in the application. In the event that
we believe the registry is not complying with these restrictions, possible
avenues of recourse include the Registry Restrictions Dispute Resolution
Procedure.

The Ministry of Commerce, P.R.C. fully supports CONAC to achieve its

success in delegating the TLD, for we believe they are capable of

1. operating a secure ".H%" TLD registry with advanced technology
and management expertise to effectively serve the government
affair community;

2. promofing Chinese domain names that will viably assist the
government organs fo offer accessible, secure and customized
online public services to Chinese language users which dominate
one fifth of the world population;

3. penetrating “. (%" TLD so as to narrow the digital divide and
speeding up the development of the E-Government around the
world and in China in particular;

4. managing the " #4%" name space effectively, minimizing domain
name abuse and protecting the fundamental interest of the
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community.

The Ministry of Commerce, P.R.C. believes that CONAC is the most
proper entity in the community to apply for 4" TLD, and will play a
key role in promoting the development of the community in cyber
space.

The Ministry of Commerce, P.R.C. understands that the Evaluation
Panels engaged by ICANN wil, among other things, conduct due
diligence on the authenticity of this documentation. For additional
information, please contact us.

Contact Person: Mr.Yu Hong Micao

Tel: +86-10-65197474

Fax;+86-10-65197494

Email: yuhongmiao@mofcom.gov.cn

Address: No.2 Dong Chang'an Avenue,Beijing China

Thank you for the opportunity to support this application.

General Office of Ministry of Commerce, P.R.C.

8ih January, 2011
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Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process
Subject: Letter for support for “.J 4-"TLD
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ICANN
Suite 330, 4676 Admiraliy Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process
Subject: Letter for support for *.B%" (government affairs)

This letter is to confirm that the Ministry of Education, P.R.C. fully supports
the application for *, B 4% ” submifted to ICANN by China
Organizational Name Administration Center (CONAC) in the New gTLD
Program. The main functions and responsibilities of the Ministry of
Education, P.R.C. are:

1. To draw up strategies, policies and plans for educational reform and
development; and to draft relevant rules and regulations, and supervise
their implementation.

2. To toke charge of the overall planning, coordination and
management of all forms of education at various levels; to formulate, in
collaboration with relevant departments, the standards for the
setting-up of schools of all types at various levels; to guide the reform of
education and teaching methods; and to take charge of the statistics,
analysis, and release of basic educational information.

3, To promote dll-round development of compulsory education and
equitable education; to take charge of the macro-guidance and
coordination of compulsory education; and to direct the regular senior
secondary education, pre-school education, and special education,
To lay down requirements for and basic documents for teaching in
elementary education; to organize the examination and approval of
unified course materials for elementary education: and to carry on
quality-oriented education in an all-round way.

4, Tq provide guidance for the supervision over education nationwide,
organize and direct the inspection and evaluation of the
implementation of the nine-year compulsory education and the
literacy campaign among the young and the middle-aged, and to
monitor the quality and level of the development of elementary
education,

5. To provide guidance for the development and reform of
employment-oriented vocational education; fo formulate the
curriculum catalogues for secondary vocational education, documents
for the guidance of teaching, and standards of teaching assessment; to
enhance the compiling of teaching materials for secondary vocational
education and to improve the occupational counseliing.

6. To direct the development and reform of higher education, and
further deepen the reform of the administrative system of universities
under the direct dffiliation of the Ministry of Education.
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To formulate the curiculum catalogues and documents for the
guidance of feaching; fo examine and verify, in coliaboration with
relevant departments, the establishment, renaming. abolishment and
adjustment of higher education insfitutions; fo undertake the
implementation and coordination of Project 211 and Project 985; to
direct and coordinate all forms of higher education and continuing
education; and to provide guidance for the improvement of the
assessment of the higher education.

7. To take charge of the overall management of the educational funds
under the jurisdiction of this Ministry, take part in formulating policies for
the raising and allocation of educational funds, and capital investment
in construction for educational purposes, and to prepare statistics of the
funds for education across the country.

8. To plan and direct the educational work for the ethnic minority
groups, and to coordinate the educational aids fo the ethnic minority
groups and ethnic minority areas.

9. To direct the work of ideology and political education, moral,
physical, health, arts, and national defence education in all types of
schools at various levels; and to direct the construction of the Party in
institutions of higher learning.

10. To administer teachers” work; to formulate and supervise the
implementation of the standards for qualification for teachers of various
types and at various levels fogether in collaboration with relevant
departments, and to direct the tfraining of people for the education
system.

11. To manage the entrance examination for academic credentials for
higher education and the adminisiration of records of students’
enrolment status; fo make recruitment plans for higher education in
collaboration with relevant departments; to take part in drawing up the
employment policies for college and university graduates; and to direct
regular colleges and universities in their work to facilitate the graduates’
job hunting and starting of their own businesses.

12. To plan and guide the research by institutions of higher education in
natural sciences, philosophy and social sciences; to coordinate and
guide the institutions of higher education to take part in developing the
national innovation system, and undertake the State’s key projects and
programmes for the development of science and technology; o guide
the construction and development of the scientific and fechnological
innovation of Institutions of higher education; fo direct the
informatisation of education and promote the integration of production,
tfeaching and research.

13. To organize and guide international educational exchanges and
cooperation; to formulate policies of programmes for Chinese students
studying abroad and foreign students studying in China, joint
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educational programmes by Chinese and foreign educational
institutions, and the managemenit of schools for the children of foreign
nationals. To plan, coordinate and direct the work of promoting the
Chinese language in the world, To carry out educational cooperation
and exchanges with Hong Kong, Macao and Taiwan.,

14. To formulate guidelines and policies for the nafionwide
standardisation and promotion of the spoken and written Chinese
language; to compile medium and long-term plans for the
development of the Chinese language; to formulate standards and
criteria for Chinese and languages of ethnic minority groups and to
organize and coordinate the supervision and the examination of the
implementation of the standards and criteria; to direct the
popularization of Putonghua and the fraining of teachers of Putonghua.
15. To take charge of the work of the conferring of academic degrees;
to be responsible for the implementation of the conferral system for
academic degrees; to be responsible for the work towards infernational
reciprocity in academic degrees, mutual recognition of academic
degrees and so on.

16. To coordinate between the State departments and the UNESCO for
cooperation in education, science and fechnology, culture and other
arecs; to take charge of the licison of the State departments with the
UNESCO Secretariat and relevant institutions and organizations.

17. To carry out other work assigned by the State Council.

" %" TLD mainly. serves government entities and other organizations
that perform administrative functions both inside and outside China,
and it is vital for the community 1o execute E-Government, to provide
online public services, and fo make official, accurate and valid
administrative information available online, As one of the key
representatives in "rhe “government affairs” community in China, we
have worked closely with the applicant in the development of this
proposal.

The Ministry of Education, P.R.C. supports this cpplication, and in doing
so, understands that in the event that the application is successful,
CONAC will be required to entfer into a Registry Agreement with ICANN.
In doing so, they will be required to pay fees to ICANN and comply with
consensus policies developed through the ICANN multi-stakeholder
policy processes,

This application is being submitted as a community-based application,
and as such it is understood that the Registry Agreement will reflect the
community restrictions proposed in the application. In the event that
we believe the registry is not complying with these restrictions, possibie
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avenues of recourse include the Registry Restrictions Dispute Resolution
Procedure.

The Ministry of Education, P.R.C. fully supports CONAC to achieve its
success in delegating the TLD, for we believe they are capable of

1

operating a secure “.H 4" TLD registry with advanced technology
and management expertise to effectively serve the government
affair community;

promoting Chinese domain names that will viably assist the
government organs fo offer accessible, secure and customized
online public services to Chinese language users which dominate
one fifth of the world population;

penetrating .8 %" TLD so as to narrow the digital divide and
speeding up the development of the E-Govermment around the
world and in China in particular;

managing the *.#%" name space effectively, minimizing domain
name abuse and profecting the fundamental interest of the
community.

The Ministry of Education, P.R.C. believes that CONAC is the most proper
entity in the community to apply for *.#4" TLD, and will play a key role
in promoting the development of the community in cyber space.

The Ministry of Education, P.R.C. understands that the Evaluation Panels
engaged by ICANN will, among other things, conduct due diligence on
the authenticity of this documentation. For addifional information,
please contact us.

Contact Person: Mr.Zhang Jueying

Tel: +86-10-66097789

Fax:+86-10-66097789

Email: ziy@moe.edu.cn

Address: No.37 Damucang Hutong, Xidan, Beijing, P.R.C

Thank you for the opportunity to support this application.

Yours sincerely
Signature
Minisiry of Educati

Dec, 17th, 2010
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The following is endorsement4 of Q20_attachment_2

o 1T 3K & 3R 5

ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process

Subject: Letter for support for " % "TLD

O E AT BRE B A RS fo A 1 AL 8 4 E
HH P (CONAC) 1 HEX W & AR5 #0F db bt o AL A
(ICANN) Wif “ B4 $XWER. PEAREEFLN
FEREE: ARXRFEE, REREER; FRITBHF
MR, HTBEAFHLE, RAETBEYRERENRES,
ERARATREEFE SR, FRFRES, HETBERY
ok, FRERFRALZR.

“OBSTHR TR E T P E I R SN IR S fo
HAMAETBRIREHNA, tALBERAEXEE, ERK
MAREFES I, B AREfteAREBHEELER
%, FES KPR PIREAR. . ARHNRSE R
FXELARSNEEZL M. BRIMEN RS EBETERA
MEEREL, BE5WFEALER TRV T EH#ITT W4
8, BREME R HEH R KA X CONAC B 3F . B X T4
B2 J1 XA,
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P EITREEFLXHLTHE, % CONACERFRY
J&, b5 TCANN 2597 €3 4 AL 1D, #%2 Z K 1y TCANN
WohA %R, FERESF TCANN B3t £ JF 8 AL 8 T 700 Bk oy 2
TR

FHEE A TN RERA, ERAI AR
B CEMAE N HEa T FAB R ELX. 0
& CONAC R A M Fax e RE| &5k, BRATTRA “EMR
e mAaAr FHXTUREER.

A 71 3 # CONAC WiF. B4 X TP B 3, B A
KA1 A 45

FRLEHHBRPRBNEELY, 2HAYMITHE
“LBR 4o S TH O I A FE ALY B9 B-TUIR

WIS R R X4, W BB S RN E B E
HANEHRAD S —HIGEFEAERBERR. FH.
ER&E 0P &

WA fok B XA, FABF R, fiEw TR
A%, BIRETEHLE;

ARMEE “HE BEWLFRE, RARE LY
WA A, Y SR AR AL A B A 2

Hsh, CONAC 5w E B4 ENMAHE T2 BIEIE
PR, ARFEBEFEARLEHE L LifEBABARR K
F B S on” B4 EME BN EE R ENAA.

KA, CONAC & 1R R A & 3. B & XA B,
FAENIM, LAA B HBELRFNARREER
FoRAR B IEA .

FEABEEYSABREIIGANESZ —R AN
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XHEHEEMHTREEE., vEKRIBFEFELMER,
EHRINIKZR.

BRAAN: #B L &+

W 3E: +86-10-83086192

{5 E: +86-10-83083320

W F#i 45 : hezhengfei®@mail. gov.cn

WAZ Ak R BELITAH 225, 100017
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FEITEEIEFS

ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process
Subject: Letter for support for “.E(5:" (government affairs)

This letter is to confirm that Chinese Public Administration Society fully
supports the application for ".B%" submitted to ICANN by China
Organizational Name Administration Center (CONAC) in the New gTLD
Program. The main functions and responsibilities of Chinese Public
Administration Society are extensively unites and organizes national
experts and schorlars, academic groups, research institutions and
universities to carry out public administration studies and play a role of
advice and consultancy. Its objectives are to promote administrative
reform and efficiency, gradually readlize public administration
scientification, legalization and modermnization, set up and improve the
public administrative system which is suitable for the socialist market
economy with Chinese characteristics, and provide service for Chinese
socialist modernization cause, and devotes itself to study the public
administrative sciences and experiences from other counfries, promotie
friendly academic exchange and cooperation,and join in the relevant
international academic organizations and participates their activities
on behalf of China's administrative academic circles.

" EAE" TLD mainly serves government entities and other organizations
that perform administrative functions both inside and outside Ching,
and it is vital for the community to execute E-Government, to provide
online public services, and to make official, accurate and valid
administrative information available online, As one of the key
representatives in the "government affairs” community in China, we
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have worked closely with the applicant in the development of this
proposdal.

Chinese Public Administration Society supports this application, and in
doing so, understands that in the event that the application is successful,
CONAC will be required to enter into a Regisiry Agreement with ICANN.
In doing so. they will be required to pay fees to ICANN and comply with
consensus policies developed through the ICANN multi-stakeholder
policy processes.

This application is being submitted as a community-based application,
and as such it is understood that the Registry Agreement will reflect the
community restrictions proposed in the application. In the event that
we believe the registry is not complying with these restrictions, possible
avenues of recourse include the Registry Restrictions Dispute Resolution
Procedure.

Chinese Public Administration Society fully supports CONAC to achieve

its success in delegating the TLD, for we believe they are capable of

1. operating a secure ". 4" TLD registry with advanced technology
and management expertise to effectively serve the government
affair community;

2. promoting Chinese domain names that will viably assist the
government organs to offer accessible, secure and customized
online public services to Chinese language users which dominate
one fifth of the world population;

3. penetfrating ".# %" TLD so as to narrow the digital divide and
speeding up the development of the E-Government around the
world and in China in particular;

4. managing the ".4%" name space effectively, minimizing domain
name abuse and protecting the fundamental interest of the
community.

Chinese Public Administration Society believes that CONAC is the most
proper entity in the community to apply for " 4" TLD, and will play a
key role in promoting the development of the community in cyber
space.
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Chinese Public Administration Society understands that the Evaluation
Panels engaged by ICANN wil, among other things, conduct due
diigence on the authenticity of this documentation. For additional
information, please contact us.

Contact Person: Ms. He Zhengfei

Tel: +86-10-83086192

Fax:+86-10-8308-3320

Email: hezhengfei@mail.gov.cn

Address: No. 22 Xi'an Men Street, Beijing, P. R. China
Post Code:100017

Thank you for the opportunity to support this application.

Yours sincerely

\\‘_\\; R
Chinese Public Agﬁgﬁi@siraﬁgg;s ciety (Chop)
15th Dederfiber, 20J08 }
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The following is endorsement5 of Q20_attachment_2

IR LRSI PR S 2

ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process

Subject: Letter for support for . % "TLD

o E AL G ) AR A A B S A LA
LEMEEP L (CONAC) M EBW ARG F a4
HA (ICANN) HiF“B 47 XTEHE. + B4 H 2 E
HRENEERER: FHRATRE BRE REANM R E
BN F LR AR, R MBRFEARREEERS.

“CEAH X TR E E T A E A AN B S o
HARETHIRENINY, SALBRAZEXEE. UER
MNARETFRSIME, O AMRAELSARREELR
%, FED KR X P REAR. BH. ARHNESE R
FZELEMFNEELY. BRIVENBS EBEFEEAN
MEERE, CHSRFAERTURIATEHTTIETE
#, BREMHEH R LKA CONAC #iF“HE"H XML
B2 N X HF.

b E AL G E B R XFZHIE, &% CONAC &
Wik K E, 65 ICANN £4T G & BB, %
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%ok i\ ICANN #4414 K % Fl, 75385 ICANN # 3t £ 7 i
ML T 7% Bk 4 T B3R

BN TAHBO R ERL, ERINEMEE N
0y CEME AU A TR RE LK.
RE I CONAC ¥ 18 5 2 2o JRH 420, BATTRA E MR
HENBARFFH AT UBE.

o ALY 4 ) F B AT 24 ) I CONAC W iF“ 5k 47
X AR A B R, B RATHEAE A1 Rt 45

FRAEEIANBEARPRANEEEYE, 2HARMTE
“CEE R X TR i E A LA A AR B

WS R XBL, BRI ELKKZ
BIAANSHERARD )2 —HRGEFAEREAR. F.
o oAz oty A S IR 4

M) R R R4, BT A, mEE TR
FEAIK, HIRETENLE;

HBHE E B B4 L T TR, RARE LIS
LW, AR AR AL R 2

i4h, CONAC 59 EBHENMAE T2 EREY
WX R, HRKBPEARLAE T b FoE L3R
TS .on” 4 TE g FE o A A AL

FATIA K, CONAC R FAILEHIFBEF XL
BREENINAN, AN BS B ELRNNEARLEE
T Fo AR AR B 1R A

FENARHEEFHF R 2B EIPHEANESZ—
AN AL EHTRIBEE, EKSEFEEZ LM
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R, HERMNEKE.
BRAAN: TRF

B3 +86-10-52818581

£ H: +86-10-52818585

#FEE4: zbbyjh@scopsr.gov.cn

WAE bk AR AR X R W R kA 85 &
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PRSI B 2

ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process
Subject: Letter for support for ". (%" (government affairs)

This letter is fo confirm that Chinese Society for Government Reform fully
supports the application for “.E %" submitted to ICANN by China
Organizational Name Administration Center (CONAC) in the New gTLD
Program. The main functions and responsibilities of Chinese Society for
Government Reform are making research of theoretical and practical
issues on Government Administration System Reform and Administration
of Establishment, providing advice for scientific decision-making.

" E4" TLD mainly serves government entities and other organizations
that perform administrative functions both inside and outside China,
and it is vital for the community to execute E-Government, to provide
online public services, and to make official, accurate and valid
administrative information available online. As one of the key
representatives in the “"government affairs" community in China, we
have worked closely with the applicant in the development of this
proposal.

Chinese Society for Government Reform supports this application, and
in doing so, understands that in the event that the application is
successful, CONAC will be required to enter info a Registry Agreement
with ICANN. In doing so, they will be required to pay fees to ICANN and
comply with consensus policies developed through the ICANN
mulfi-stakeholder policy processes.

This application is being submitted as a community-based application,
and as such it is understood that the Registry Agreement will reflect the
community restrictions proposed in the application. In the event that
we believe the registry is not complying with these restrictions, possible
avenues of recourse include the Registry Restrictions Dispute Resolution
Procedure.

Chinese Society for Governmeni Reform fully supports CONAC to
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achieve its success in delegating the TLD, for we believe they are
capable of

1

operating a secure " %" TLD registry with advanced technology
and management expertise to effectively serve the government
affair community;

promoting Chinese domain names that will viably assist the
government organs to offer accessible, secure and customized
online public services to Chinese language users which dominate
one fifth of the world population;

penetrating “.# %" TLD so as to narow the digital divide and
speeding up the development of the E-Government around the
world and in China in particular;

managing the ".E4" name space effectively, minimizing domain
name abuse and protecting the fundamental interest of the
community.

Chinese Society for Government Reform believes that CONAC is the
most proper entity in the community to apply for “.E4" TLD, and will
play a key role in promoting the development of the community in
cyber space.

Chinese Society for Government Reform understands that the
Evaluation Panels engaged by ICANN wil, among other things,
conduct due diligence on the authenticity of this documentation. For
additional information, please contact us.

Contact Person: Ms. Li

Tel: +86-10-52818581

Fax:+86-10-52818585

Email: zbbyjh@scopsr.gov.cn

Address: No.85 Dongsi South Street, Dongcheng District, Beijing,P.R.C

Thank you for
Yours since e
Signature

Chinese Soci

k@g)ﬁﬁrtuf‘fmto support this application.
v&F 255, ,

55'}' EAY
ifor Gover‘r’\m%nt Reform (Chop)

.

18 Feb, 2011
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The following is endorsement6 of Q20_attachment_2

Hong Kong Public Administration Association

HKPAA #8788 e

ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process

Subject: Letter for support for “. 3 4-"TLD

FBAEMTBEFL XA XFRS AR MREEMREE PO
(CONAC) 18 B Bx W & #7 5 $ b bk 4 BE ALY (ICANN) ® 3 “. (4"
XM RE. FHEANATRFLNETERME: B TRANETK
BB S k.

CRAEEXTEBE BT & E A S A LA fo AR
ITREREEEINAM, MAHBRAEXREE, EERIMNFARELTFRHFL
e, M AR RABHLSANRBELER S, HE AP XA P REBN
B B ARNBSEEAEZAERSFAEELS . RIOEN K
FUBRETERANEERL, DE5FFAEH RN @47
TEWAE, BEHELHEAA KL CONAC HiF*. MFH"P XK
BH e N L #F.

EHAETHFLIFZFIE, B CONAC ERIERGE, AH
5 TCANN £&3T (i A& BEAUH P00, $EFE K| ICANN A& K H A,
73 F ICANN 3 i3 £ 77 Hh BN H1) 0 7 R 09 & TR 3K .

VAN ET AR R TR, BIRMNEREAEey GEMf
TN ¥ AA T HBFIRF AR wREI CONAC BB
HFXBRA LK, RATRA “EMREFABRAEF EHXT
DLk R .

FHNETRF LA/ H CONAC FiF. B4 P XA BIAF
B, B ARAEE MBI

Address: GPO Box 3350, Hong Kong Email: enquire@hkpaa.org.hk Website: www.hkpaa.org.hk
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Hong Kong Public Administration Association
HKPAA % %2 #4758 ¢

RELAHBBEAPABRAERER, 2TAZOLTHE “ KE”
o ST 08 v A B LA B9 & TR R

Bt kB XIRE, NS ENMELRNEZEAL S
HRADHESZ —WREER LRGSR ER. TRAL2HAH
AR #-s

WS KR XL, BT EA, mERFREFELK,
MARAEYEHERE;

AHHEE “ KE” BehaeFEE, RABRELHIEREH
W, VRN A .,

M4, CONAC 5EFEBRFENMBELE 4T ZREVHERER, HF
REFAFEARKPOE TV AERAHARMR, fK“ BE en” B
& EME R E R A

RATIA Yy, CONAC BRZRAMFHIF RSP X MABRKGEH
A, e A BEHBELRFANARLAETERRRGER.

FHEAXTRF L BT FITFHANESFZ — R L XHHE
EHHTRBEE, AR FTEXBER, HESRNKAR,

BRAAN: FEREL

B, if: +852-9087 6336

BT H48: fongpeter@netvigator. com

i {5 #4k: GPO Box 3350, Hong Kong

2011457 A 21 H

Address: GPO Box 3350, Hong Kong Email: enquire@hkpaa.org.hk Website: www.hkpaa.org.hk
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Hong Kong Public Administration Association

HKPAA ##atrset

Date: 21 July, 2011

ICANN

Suite 330, 4676 Admiralty Way

Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process

Subject: Letter for support for " %" (government affairs)

This letter is to confirm that Hong Kong Public Administration Association fully
supports the application for ™. # % * submitted fo ICANN by China
Organizational Name Administration Center (CONAC) in the New gTLD
Program. Hong Kong Public Administration Association is committed to the
promotion of excellence in the study and practice of public administration.

“E%" 1LD mainly serves government entities and other organizations that
perform administrative functions both inside and outside China, and it is vital
for the community to execute E-Government, fo provide online public services,
and to make official, accurate and valid administrative information available
online. As one of the key representatives in the “government affairs”
community in China, we have worked closely with the applicant in the
development of this proposal.

Hong Kong Public Administration Association supports this application, and in
doing so, understands that in the event that the application is successful,
CONAC will be required to enter intfo a Registry Agreement with ICANN, In
doing so, they will be required to pay fees to ICANN and comply with
consensus policies developed through the ICANN multi-stakeholder policy
processes.

This application is being submitted as a community-based application, and as
such it is understood that the Registry Agreement will reflect the community
restrictions proposed in the application. In the event that we believe the
registry is not complying with these restrictions, possible avenues of recourse
include the Registry Restrictions Dispute Resolution Procedure.

Hong Kong Public Administration Association fully supports CONAC to achieve

Address: GPO Box 3350, Hong Kong Email: enquire@hkpaa.org.hk Website: www.hkpaa.org.hk
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Hong Kong Public Administration Association
HKPAA %% tirsd e

its success in delegating the TLD, for we believe they are capable of

1. operafing a secure . %" TLD registry with advanced technology and
management expertise to effectively serve the government affair
community;

2. promoting Chinese domain names that will viably assist the government
organs to offer accessible, secure and customized online public services
to Chinese language users which dominate one fifth of the world
population;

3. penetrating ".F %" TLD so as to narrow the digital divide and speeding up
the development of the E-Government around the world and in China in
particular;

4. managing the ".%" name space effectively, minimizing domain name
abuse and protecting the fundamental interest of the community.

Hong Kong Public Administration Association believes that CONAC is the most
proper entity in the community to apply for " %" TLD, and will play a key role
in promoting the development of the community in cyber space.

Hong Kong Public Administration Association understands that the Evaluation
Panels engaged by ICANN will, among other things, conduct due diligence
on the authenticity of this documentation. For additional information, please
contact us.

Contact Person: Dr. Peter Fong

Tel: +852-90876336

Email: fongpeter@netvigator.com
Address: GPO Box 3350, Hong Kong

Thank you for the opportunity to support this application.
Yours sincerely
Dr. Peter Fong

President
Hong Kong Public Administration Association

Address: GPO Box 3350, Hong Kong  Email: enquire@hkpaa.org.hk Website: www.hkpaa.org.hk
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The following is endorsement7 of Q20_attachment_2

BWITAIRA Rihe

ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process
Subject: Letter for support for “.BE5"TLD

RITARARDETETHBS MBSV S M
BEP L (CONAC ) MEBME KK F ik 5 W iL4a
(ICANN) FRE“ BB " P XA, BTABRARADENEE
HRRER : S RAEYP A REAHRGEE, i A% R RS
Ti7 BB R B A o

“IRSE TR ST AR 38, 3 2 T 1) P 4 A AN B B SS ML A A
HMABTBERBEMNN , HAHBRAEXEE, TER
MNARBFHESIE, B KNEMELANBHELR
%, FEITKRBAXAFARENR, £, EXNBSELN
EXRELBRSHEER K. BRINMEN RS HBREREER
MEERRX , CERBAEHERIBWAEH’TTRYE
B BEBIPEAXRIEN CONAC BE“. L h X TRE
WS h ki,

BITRIRARDETIEZEHE | M2 CONAC EHIER
Wia , %5 ICANN ZiT GEMEBHMATMY) , HERE
ICANN SRR , HESF ICANN B3 2% 75 thiBH &I
T ER B 5 T BUR o

ZERBENETHENORERS , BRITEREX R
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K CEMEZRNLMN) FEEN FHBRNORAMSER. o
R&IYL CONAC REBFXLRBIZR BRIV RAEME
HEWBREF"EHRTFUER,

BRITRRAR &S HXE CONAC HiE“HE " H X
R EIR T , B R RANABEREES

RERCENERNRANEERR , £EAERMTE
“ IR S5 SRRSO BRI B IR AE |

B MARPES | HYBSENBEEHRR
AARNSHRAORS 2 —HUEEAEREER, @,
ARMZE2HNNHRS ;

BEH MERPUES | BOBFEN | NS FHK
FEEXK , BARETENRE ;

ARMER RS HEANEFRE , RARE LS
BAGEA | IR REARE BT

BL2h , CONAC SRERSERIBEE T2 ZNHY
WEAR , HRRGTFEARKME T L FEBICEBRYIZAN |
AT S on"E R M E RN IEE RN,

EAAN , CONAC RARRAHBEBE BS sh X TRK
BHREENNE , BN B HHEERRNNEARRES
RMIRREER

BRITRBRARDLABRFIPEANESZ— 20
XFNEEMHTRRALE, NELSBPEEHMWES
BERMNBKR,

BRARA : Bzt

1% : +853-2857 0004

+853-6660 9001
f&X : +853-2851 6556

B8 FHR 4 : info@atfpm.org.mo
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Associa¢ao dos Trabalhadores
da Fun¢ao Piiblica de Macau
(A.T.F.P.M)

ICANN
Suite 330, 4676 Admiralty Way
Marina del Rey, CA 90292

Attention: New gTLD Evaluation Process
Subject: Letter for support for “. %" (government affairs)

This letter is to confirm that Associacdo dos Trabalhadores da Funcao
PUblica de Macau (A.T.F.P.M) fully supports the application for *.H 4"
submitted to ICANN by China Organizational Name Administration
Center (CONAC) in the New gTLD Program. The main functions and
responsibilities of A.T.F.P.M are to fight and to safeguard the legitimate
rights of the civil servants and to strengthen the morale and spirit of the
Macau civil servants to serve in the people they work for.

" %" TLD mainly serves government entities and other organizations
that perform administrative functions both inside and outside China,
and it is vital for the community to execute E-Government, to provide
online public services, and to make official, accurate and valid
administrative information available online. As one of the key
representatives in the “"government affairs" community in China, we
have worked closely with the applicant in the development of this
proposal.

A.T.F.P.M supports this application, and in doing so, understands that in
the event that the application is successful, CONAC will be required to
enter into a Registry Agreement with ICANN. In doing so, they will be
required fo pay fees to ICANN and comply with consensus policies
developed through the ICANN multi-stakeholder policy processes.

This application is being submitted as a community-based application,
and as such it is understood that the Registry Agreement will reflect the
community restrictions proposed in the application. In the event that
we believe the registry is not complying with these restrictions, possible
avenues of recourse include the Registry Restrictions Dispute Resolution
Procedure.
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A.T.F.P.M fully supports CONAC to achieve its success in delegating the
TLD, for we believe they are capable of

1.

operating a secure " 4" TLD registry with advanced technology
and management expertise to effectively serve the government
affair community;

promoting Chinese domain names that will viably assist the
government organs to offer accessible, secure and customized
online public services to Chinese language users which dominate
one fifth of the world population;

penetrating “.H(4:" TLD so as to narrow the digital divide and
speeding up the development of the E-Government around the
world and in China in particular;

managing the “. %" name space effectively, minimizing domain
name abuse and protecting the fundamental interest of the
community.

AT.F.P.M believes that CONAC is the most proper entity in the
community to apply for “.E4¢" TLD, and will play a key role in promoting
the development of the community in cyber space.

A.T.LF.P.M understands that the Evaluation Panels engaged by ICANN
will, among other things, conduct due diligence on the authenticity of
this documentation. For additional information, please contact us.

Contact Person: Ms. Lai Pou San, Pauline
Tel: +853-2857 0004

+853-6660 9001

Fax:+853-2851 6556
Email: info@atfpm.org.mo

pauline_lai2002@yahoo.com.hk

Address: Avenida da Amizade, No.273-279, r/c, Macau-China

Thank you for the opportunity to support this application.

Yours sincerely.
JO—

José Pereira C

President of the Board
Associagdo dos Trabalhadores da Fungdo Piblica de Macau

(A.T.F.P.M)

1t July, 2011
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